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4	strategies of partitive-anaphoric reference
in	the German	language area (cf.	Glaser,	i.	a.	1993):
• Genitive	pronouns (d)(ə)r(ə), s(ə)n, əs (Central	German and extreme	South)

(<	OHG	DEM	PRON	3rd pl. thëro/dëro;	PERS	PRON	3rd pl. iro,	3rd fem.	sg.	ira/iru/-o,	3rd	masc.	sg. sîn,	3rd neut.	sg. ës/is)
(1a)	Hei		sein	ere!		[Pilze]	 (SyHD E1_21)	 (CENTRAL HESSIAN)

here are ERE			 [mushrooms]									‘Here are some (of them)!’
(1b)	Soll		eich sen holle?		[Fleisch]		(SyHD E1_6)	 (CENTRAL HESSIAN)

shall I								SEN			get [meat]							‘Shall I	get some?’

• Null	anaphoraÆ (Southwest:	esp.	Alemannic)
(2)	I	heet gɛɛʀn khɛʀʃə,	hɛdəʀ Æ?	– Ja,	doo senÆ;	nem dɛʀÆ.					(Roedder 1936,	cit.	Glaser	1995:	69)						

I	would like				 cherries have-youÆ yes here are Æ take you Æ (RHINE FRANCONIAN–EAST FRANCONIAN)
‘I‘d like	some cherries,	do	you have some?	– Yes,	here are some;	take some (of them).’

• Indefinite	pronoun ein- (Southeast:	esp.	Bavarian)
(3)	Hɑppts ʃõ õi khafft?	 [Kartoffeln]																																														(Glaser	1993:	107)

have-you already EIN-PL bought [potatoes]				‘Did you already buy some?’			(WESTERN CENTRAL BAVARIAN)

• Indefinite	pronoun welch-/we(l)k- (NHG and Low/Northern	German)
(4a)	Ich	habe	keine	Zigaretten mehr.	Hast	du	noch	welche?	 (STANDARD GERMAN)

I				 have no cigarettes more have you still				WELCH-
‘I	don‘t have any cigarettes left.	Do	you still	have any?’

(4b)	De						 keen	Sorgen hett,	de			 maakt	sik							 wölk(e).	 (Thies	2010:	176 ff.)
this/the no worries has this/the makes himself WELK- (LOW GERMAN)
‘Those who have no worries,	cause some for themselves.’	
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Pronominal	partitivity in German:
a syntactic variable with an	areal/spatial pattern

Partitive-anaphoric
reference (plural)

(Glaser	2008:	108)
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Syntax	of Hessian Dialects (SyHD)
2010–2016
www.syhd.info

Locations	of data	collection:
• approx.	170	location	spots:	161	within	Hesse,	12	outside	Hesse	(for	comparison)	
• rural/small-town	structures:	ca.	500	to	1.500	(max.	2.000)	inhabitants
• towns	should	have	a	‘Wenkerbogen’	(questionnaire	collected	by	Georg	Wenker),	

dialectological	literature	and	spoken	language	samples/audio	recordings

Informants: NORMs	&	NORFs
• 5–8	informants	per	location:	contacted	via	town	representatives/mayors	

and	local	associations
• age:	over	65	years	(because	of	increased	mobility	in	younger	generations)
• non-mobility:	locals/natives	never	having	lived	outside	the	town																																																

(non-mobile	speakers	preferred	over	commuters)



427.11.16

Hesse vs.	Hessian:
Dialects in	the State	of Hesse

Dialect areas
(core and
transitional zones)	

+	administrative	
borders of Hesse

Dialect classification
according to
Wiesinger	(1983)	

REDE	Mapviewer:
www.regionalsprache.de
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Multivariate	data	collection	method

• Indirect method:	Questionnaires (stage	1)	
=	basic	inquiry	and	preparation	of	the	following	direct	inquiry
– Pretests preceding	all	main	inquiries
– 111	questions	in	total,	distributed	per	4	questionnaires
– Questionnaires	adapted	to	local	dialect
(17	versions	within	Hesse	+	12	outside	Hesse)

• Direct method:	Interviews (stage	2)
– Optimization:	designing	the	interview	
and	choosing	the	“best”	informants	out	of	stage	1

– Validation:	checking	the	data	from	both	stages	against	each	other
– Deepening:	gaining	knowledge	about	syntactic	distributions
and	eliciting	possible	structural	alternatives	

– 140	locations with 141	informants,	
who previously had answered all	four questionnaires

à Data	processing and construction	of	a	database
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Output:

The SyHD-survey	(overview):

Elicitations: Amount

INDIRECT	METHOD:

Questionnaire 1	(E1) 1.022

Questionnaire 2	(E2) 885

Questionnaire 3	(E3) 853

Questionnaire 4	(E4) 812

TOTAL	of questionnaires 3.572

Questionnaires 1–4	answered by the same	person 799

DIRECT	METHOD:

Interviews 141
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Project	website:

www.syhd.info
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Syntax	of Hessian Dialects (SyHD): Tools
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Geschwister?	Ich	habe	(ere)	fünf(-e)
Siblings?	I	have (ERE)	five(-e)
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(ere)	fünf(-e)
(ERE)	five(-e)
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(ere)	fünf(-e)
(ERE)	five(-e)
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XXX
Wie	viele	Äpfel liegen	da	auf	dem	Tisch?	– Da	liegen	(ere)	fünf(-e)
How many apples are there on	the table?	– There are (ERE)	five(-e)
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Variation	of question types and tasks
(cf.	Bucheli/Glaser	2002,	Fleischer/Kasper/Lenz	2012,	Lenz/Fleischer/Weiß	2015)

Questionnaires:
• Acceptability tasks:	Multiple-choice	questions
• Translation	tasks
• Sentence	completion	tasks
• “Puzzle” tasks
• Description	of	images	and	image	sequences

Interviews:
• Oral	questionnaire:	

combination	of translation	and acceptability	tasks
• Language	production	experiments:	among	others	

combination	of picture	description	and sentence	completion

increasing	level	of
“freedom”
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Indirect elicitation:
Acceptability/Multiple-choice

Geschwister?	Ich	habe	(ere)	fünf(-e)
Siblings?	I	have (ERE)	five(-e)
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Direct elicitation:
Translation	& acceptability

Kartoffeln?	Ja,	ich	habe	welche
Potatoes?	Yes,	I	have some
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Direct elicitation:
Picture	description & sentence completion

Wie	viele	Äpfel liegen	da	auf	dem	Tisch?	– Da	liegen	(ere)	fünf(-e)
How many apples are there on	the table?	– There are (ERE)	five(-e)
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Indirect elicitation:
Geschwister?	Ich	habe	(ere)	fünf(-e)
Siblings?	I	have (ERE)	five(-e)

XXXDirect elicitation:
Äpfel?	– Da	liegen	(ere)	fünf(-e)
Apples?	– There are (ERE)	five(-e)
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RESULTS:

Areal	and syntactic distribution
of indefinite-partitive	pronouns

in	the dialects of Hesse
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Areal	distribution of indefinite-partitive	pronouns
for plural: for fem.	mass nouns:

Ich	hätte	gerne	Radieschen.	Hast	du	welche da?	
I	would like	(some)	radishes.	Do	you have any?
– Ja,	da	sind	welche.	Warte,	ich	geb dir	welche.
– Yes,	there are some.	Wait,	I‘ll give you some.

Wir	haben	auch	Milch.	Willst	du	welche?	
We have milk,	too.	Would you like	some?
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Areal	distribution of indefinite-partitive	pronouns
for plural: for fem.	mass nouns:
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Areal	distribution of indefinite-partitive	pronouns
for neut.	mass nouns: formasc.	mass nouns:

Ich	habe	auch	kein	Geld mehr,	
I	don‘t have any money left either,
aber	da	liegt	welches auf	dem	Tisch
but	there is some (lying)	on	the table

Ich	habe	keinen	Zucker mehr.	
I	don‘t have any sugar left.
Hast	du	noch	welchen?
Do	you still	have some?
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Areal	distribution of indefinite-partitive	pronouns
for neut.	mass nouns: formasc.	mass nouns:
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Co-occurrence with nominal	modifiers:
numerals and weak quantifiers

Geschwister?	Ich	habe	(ere) fünf(-e)
Siblings?	I	have (ERE) five(-e)

numeral +	schwa

Kartoffeln?
Potatoes?

Ja,	wir	haben	(ere)	noch	ein	paar	im	Keller
Yes,	we still	have (ERE) a	few in	the cellar
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Co-occurrence with nominal	modifiers:
numerals and weak quantifiers

numeral +	schwa

è (ere)	+	num./weak quant.
(ere)		+				fünf/ein	paar
ERE									five/a	few
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Co-occurrence with nominal	modifiers:
special case (k)ein-

Wie	viele	Gummibärchen hat	Helmut?
How many jelly babies does Helmut	have?

– Helmut	hat	(ere) ein(e)s
Helmut	has (ERE) one

Haben	wir	noch	Plätzchen?
Do	we still	have biscuits?

– Nein,	wir	haben	(ere) keine(s)	mehr
No,	we have (ERE) none left
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Co-occurrence with nominal	modifiers:
special case (k)ein-

è (*ere)			+			(k)ein-
(*ere)	+	ein(e)s/keine(s)
ERE									one/none
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Co-occurrence with nominal	modifiers:
(numeral +)	adjective

Dort	drüben	gibt	es	schöne	große	Erdbeeren.	
Over	there,	there are (some)	nice big strawberries.

Hier	sind	(ere)	nur	kleine
Here are (ERE)	only small (ones)

Ludwig	hat	(drei)	grüne	Äpfel
Ludwig	has (three)	green apples

und	Alexandra	hat	(ere)	(drei)	rote
and Alexandra	has (ERE)	(three)	red (ones)
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Co-occurrence with nominal	modifiers:
(numeral +)	adjective

è (*ere)	(+	num.)	+	adj.
(*ere)				(+	drei)	+	rote/kleine
ERE								three red/small
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Co-occurrence with nominal	modifiers:
adjuncts ((V2)-RC) vs. complements (PP)

Es	gibt	welche/ere [+HUM],
There are some (people),

die	gehen	gar	nicht	in	die	Kirche
who don‘t go to church at	all

Ich	habe	keine	Fragen mehr	an	dich.
I	don‘t have any questions for you anymore.

Hast	du	welche/ere an	mich?
Do	you have any for/to me?
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Co-occurrence with nominal	modifiers:
adjuncts ((V2)-RC) vs. complements (PP)

è ere +	adjunct/complement
ere +						die	.../an	mich
ERE								who /	for/to me
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Indefinite-partitive	pronouns
and was	für-ellipsis (elliptical interrogative	was	für-construction)

Diese	Pilze kenne	ich nicht.
I	don‘t know these mushrooms.

Was <sind	das>	für welche/ere <sind	das>?
What kind (of mushrooms)	are these?
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Summary

Nominal	modifiers: Du.
er

Hess.
ere

NHG
welch-

Bav.
ein-

w/o	quant.	or	qual.	specification (ü) ü ü ü

numerals/(weak)	quantifiers ü (ü) * *

special	case	(k)ein- ‘one/none’ ü * * *

relative	clauses ü ü ü ü

adjunct-PPs ü ü ü ü

adjectives (*) * * *

complement-PPs * ü ü ü

Compatibility of indefinite-partitive/quantitative	pronouns	
with	nominal	modifiers:
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Thanks	for	your	
“undivided”	attention!

th.strobel@lingua.uni-frankfurt.de


